	
	
	



📅 Hindi Lesson – Murli of 12 October 2025

📅 Murli sentence of 12 October 2025

📜 Hindi
इसमें हे अर्जुन बनो।

🔤 Transliteration
Isme he Arjuna bano.

💬 Translation
In this situation, O Arjuna, become Arjuna — rise to your true strength and awareness.
 (In other words: awaken the courage, clarity, and faith that define the soul of Arjuna.)

📚 Vocabulary
	Word
	Meaning
	Notes

	इसमें (isme)
	in this / in this situation
	introduces the context or circumstance

	हे (he)
	O / Oh
	vocative particle — an emotional or respectful form of address

	अर्जुन (Arjuna)
	Arjuna
	hero of the Mahābhārata, symbol of the true seeker and the disciplined warrior

	बनो (bano)
	become
	imperative of ban-nā, “to become, to transform”



⚙️ ️Grammar
· The phrase is grammatically correct in classical or scriptural Hindi.
· Structure: [context] + [interpellation] + [imperative verb] →
 इसमें (in this) + हे अर्जुन (O Arjuna) + बनो (become).
· In modern Hindi, one might say:
 हे अर्जुन, इसमें बनो।
 But the middle placement of हे अर्जुन creates a poetic, scriptural rhythm.

🎯 Why not repeat “Arjuna”?
You might think: “Shouldn’t it say become Arjuna again?”
 Yet in spiritual Hindi, the second “Arjuna” is implied.
When the name is invoked, it already carries the quality it represents.
 Thus, हे अर्जुन बनो means:
“Become what I call you — awaken your Arjuna nature.”
The vocative (“O Arjuna”) has a performative power: it creates what it names.
 The moment the Master says Arjuna, the listener is invited to embody that role.

🕊️ Function of the Interpellation “हे”
· Grammatically: it marks direct address (vocative).
· Emotionally: it conveys intimacy and urgency.
· Spiritually: it’s a call of the heart — not an order, but an awakening.
Every “हे अर्जुन” (O Arjuna) in the Bhagavad Gītā is like a spiritual bell —
 it calls the soul back to attention, reminding it of its divine identity.

🕉️ Parallel in the Bhagavad Gītā
Krishna frequently uses this structure:
क्लैब्यं मा स्म गमः पार्थ।
 “Yield not to weakness, O son of Prithā.”
उत्तिष्ठ कौंतेय।
 “Arise, O son of Kuntī.”
He never needs to say “become strong like a warrior” —
 the vocative itself carries the power to awaken courage.
In the same way, “इसमें हे अर्जुन बनो” means:
“In this situation, remember who you are — the soul-warrior guided by God.”

🌺 Spiritual Interpretation (Brahma Kumaris Perspective)
In the BK teachings, Arjuna represents the spiritual child of the Father (Shiv Baba) —
 the one who:
· follows Shrimat (divine direction),
· fights Maya (inner weaknesses, doubts, attachments),
· stays yog-yukt (connected through remembrance).
So इसमें हे अर्जुन बनो means:
“In this moment, don’t fall into weakness or confusion.
 Awaken your Arjuna nature — the obedient, fearless, and pure soul.
 Act according to Shrimat with remembrance and faith.”

🪔 Cultural Symbolism of Arjuna
Arjuna stands for:
· the disciple who questions,
· the human soul in conflict,
· and the spiritual hero who conquers through clarity and surrender.
To say “Be Arjuna” means:
“Be the one who listens to the Divine and acts according to truth.”

✨ Faithful English Renderings (without repeating ‘Arjuna’)
You can translate naturally and still preserve meaning:
1. “In this situation, O Arjuna, stand firm in courage.”
2. “O Arjuna, in this moment, rise to your true strength.”
3. “In this situation, awaken your inner Arjuna.”
4. “O Arjuna, in this circumstance, be victorious within.”
Each version keeps the spirit of transformation without literal repetition.

🌸 Symbolic Structure
	Element
	Function
	Spiritual meaning

	इसमें (in this)
	context — the test or scene
	“In this situation of the drama”

	हे अर्जुन (O Arjuna)
	invocation — the call
	“O soul, awaken your strength”

	बनो (become)
	imperative — transformation
	“Manifest the power that lies within”
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